FOUR HOLE SKELETON RINGS - 30MM FOUR HOLE SKELETON RINGS,
X-HIGH

FOUR HOLE SKELETON RINGS These rings feature four Torx screws for
maximum holding power and clamping pressure for reliable optic mounting. The
lightweight aircraft grade aluminum are hard anodized coated for a lifetime of
service. SPECS: Precision machined from 6061 T6 aluminum and finished with
Type lll hard-coat anodizing for maximum durability Made in America No-strip
Torx screws and skeletonized design Type-Ill hard coat anodized finished

Attributes

Name: 30MM FOUR HOLE SKELETON RINGS, X-HIGH
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 100046163

Mfr. No.: 48367

Finish: Black

Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Extra High

Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 127mm
UPC: 076683483676

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir FOUR HOLE SKELETON
RINGS WEAVER 30MM

Einfilihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf der FOUR HOLE SKELETON RINGS WEAVER 30MM! Diese Ringe sind
speziell fur die Montage von Optiken konzipiert und bieten eine zuverlassige und langlebige Losung. Bitte lesen Sie
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewéhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Uberpriifen Sie regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzungen.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfélle den zustandigen Behorden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Verwenden Sie nur die mitgelieferten TorxSchrauben, um die Ringe zu montieren.

® Achten Sie darauf, dass die Schrauben fest angezogen sind, um ein Losen wahrend der Nutzung zu
verhindern.

® Vermeiden Sie Ubermafigen Druck oder Gewalt beim Anbringen oder Entfernen der Ringe.

®* Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu vermeiden.

® Uberpriifen Sie vor jeder Nutzung, ob die Ringe sicher montiert sind.

Anleitung zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

® Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
® Uberprifen Sie, ob die Ringe und Schrauben unbeschéadigt sind.

2. Installation

® Platzieren Sie die Ringe auf dem Zielfernrohr.

®* Verwenden Sie die TorxSchrauben, um die Ringe sicher zu befestigen.

® Ziehen Sie die Schrauben gleichméRig an, um eine gleichméaRige Klemmdruckverteilung zu
gewabhrleisten.

3. Nutzung
®* Verwenden Sie das montierte Zielfernrohr gemafi den Herstelleranweisungen.

® Achten Sie darauf, dass die Ringe wahrend der Nutzung keine Anzeichen von Lockerheit oder
Beschadigung aufweisen.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemanR den ortlichen Vorschriften fur Elektroschrott und Aluminium.
® Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgeman recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, um
Unterstitzung oder weitere Informationen zu erhalten.

Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen, das Beste aus Ihrem FOUR HOLE SKELETON RINGS
WEAVER 30MM herauszuholen. lhre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for FOUR HOLE SKELETON
RINGS 30MM

Introduction

Thank you for choosing the FOUR HOLE SKELETON RINGS. These rings are designed to provide maximum
holding power and clamping pressure for reliable optic mounting. This guide offers important safety instructions and
precautions to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

® Ensure safe use of the rings by following all instructions provided in this guide.

® Be aware of potential hazards associated with improper installation or use.

® Regularly check for any updates related to product recalls or safety alerts through the EU Safety Gate
platform.

® Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Always inspect the rings for any signs of damage before installation.

Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the screws to avoid stripping.
Keep the product out of reach of children to prevent accidents or misuse.

Use appropriate tools when handling the Torx screws to ensure safety and effectiveness.

Avoid using the rings in extreme environmental conditions that could affect their performance.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

® Gather all necessary tools, including a Torx screwdriver suitable for the screws provided.
® Ensure that your mounting surface is clean and free of debris.

2. Installation Steps

® Align the FOUR HOLE SKELETON RINGS with the scope and mounting surface.
® |nsert the Torx screws into the designated holes, ensuring they fit securely.

® Gradually tighten the screws in a crisscross pattern to evenly distribute pressure.
® Do not overtighten; refer to the manufacturer's torque specifications if available.

3. Usage

® After installation, check the stability of the mounted optic before use.

® Regularly inspect the rings and screws for tightness during use, especially after heavy use or
transportation.

® [f any issues arise, such as loosening or misalignment, stop using the product immediately and address
the issue.

Disposal Instructions

® When disposing of the FOUR HOLE SKELETON RINGS, follow local regulations regarding metal recycling.
® Remove all screws and separate them from the rings before disposal.
® Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided with your product packaging
or on the manufacturer's website.



Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and
effective experience with your FOUR HOLE SKELETON RINGS.



Guide de Sécurité pour les Bagues Squelette a Quatre
Trous WEAVER 30MM

Introduction

Merci d'avoir choisi les Bagues Squelette a Quatre Trous WEAVER 30MM. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement
ce document avant l'installation et l'utilisation de vos bagues.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour I'application prévue.

Vérifiez régulierement I'état des bagues pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les bagues, car cela pourrait compromettre leur sécurité et leur efficacité.
Conservez ce guide dans un endroit accessible pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Installation : Ne pas installer les bagues sur un équipement non compatible.

Vis Torx : Utilisez uniqguement les vis Torx fournies pour éviter tout probléme de sécurité.

Poids : Ne surchargez pas les bagues avec des accessoires lourds qui pourraient compromettre leur intégrite.
Environnement : Evitez d'utiliser les bagues dans des conditions extrémes (températures élevées ou basses,
humidité excessive).

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx adapté.
® Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

2. Installation :
® Placez les bagues sur le tube de visée a I'emplacement souhaité.
® Alignez les trous de vis avec ceux des bagues.

® |nsérez les vis Torx dans les trous et serrezles fermement, mais ne forcez pas pour éviter
d'endommager le matériel.

3. Vérification :

® Apres l'installation, vérifiez que les bagues sont bien fixées et qu'il n'y a pas de jeu.
® Testez le montage en utilisant votre équipement de visée pour vous assurer qu'il est stable.

4. Utilisation :

® Utilisez le produit conformément aux spécifications de I'équipement.
®* Ne pas dépasser les limites de poids recommandées pour les accessoires montés.

Instructions de Mise au Rebut

Ne jetez pas les bagues dans des décharges non réglementées.

® Suivez les réglementations locales en matiére de recyclage des matériaux en aluminium.

® Sile produit est endommagé ou ne fonctionne plus correctement, contactez un professionnel pour son
élimination.

Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer a votre point de
contact local dans I'UE pour obtenir des conseils supplémentaires. Assurezvous de vérifier régulierement les mises a
jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous apprécierez
I'utilisation de vos Bagues Squelette a Quatre Trous WEAVER 30MM.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Anelli Skeleton a
Quattro Fori Weaver 30mm

Introduzione

Grazie per aver scelto gli Anelli Skeleton a Quattro Fori Weaver 30mm. Questo prodotto € progettato per garantire
un montaggio ottico affidabile e sicuro. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e uso per
garantire la tua sicurezza e la longevita del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o difetti.

Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Segnala eventuali prodotti insicuri o incidenti alle autoritd competenti.

Controlla periodicamente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza solo viti Torx compatibili per il montaggio.

Non superare il limite di coppia raccomandato durante il serraggio delle viti.

Assicurati che il montaggio sia stabile prima di utilizzare I'ottica.

Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrita.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché cid pud compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti Torx e chiavi di serraggio.
® Controlla che il prodotto sia privo di difetti visibili.

2. Installazione:
® Posiziona gli anelli sul tubo dell'ottica, assicurandoti che siano allineati correttamente.
® |nserisci le viti Torx nei fori di montaggio.
® Utilizza un cacciavite Torx per serrare le viti, seguendo il limite di coppia raccomandato. Non forzare
eccessivamente.

3. Verifica:

® Dopo l'installazione, controlla che gli anelli siano saldamente fissati e che non ci siano movimenti.
® Esegui un controllo finale per garantire che I'ottica sia montata correttamente e in sicurezza.

4. Uso:

® Utilizza l'ottica montata con gli anelli solo per scopi previsti.
® Segqui le istruzioni del produttore per l'uso dell'ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e plastica.
® Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande e supporto relativi alla sicurezza del prodotto, contatta il rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il
numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Grazie per aver scelto gli Anelli Skeleton a Quattro Fori Weaver 30mm. Seguire queste istruzioni contribuira a
garantire un uso sicuro e soddisfacente del prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Pierscieni Weaver z
Czterema Otworami

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Pierscieni Weaver z Czterema Otworami (30mm). Naszym celem jest zapewnienie
bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wskazowkami
dotyczacymi bezpieczenstwa oraz instrukcjami uzytkowania.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby unikng¢ potencjalnych zagrozen.

Sprawdzaj regularnie stan pierscieni. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie uzywaj ich.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci i skrajnych temperatur.

Nie dopuszczaj do kontaktu z dzie¢mi i osobami, ktére moga nie by¢ w stanie prawidtowo korzystac¢ z
produktu.

® Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidiowo zamocowane przed uzyciem.

Nie uzywaj pierscieni, jesli sSruby Torx sg uszkodzone lub brakujace.

Zawsze stosuj odpowiednie narzedzia do montazu, aby unikna¢ uszkodzenia produktu.
Nie przekraczaj maksymalnego nacisku okreslonego przez producenta.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do montazu:

® Upewnij sig, ze wszystkie elementy sg dostepne i w dobrym stanie.
® Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym wkretaki Torx.

2. Montaz pierscieni:
® Umiesc¢ pierscienie na odpowiednim miejscu na lunecie.

® Wkrec Sruby Torx recznie, aby upewnic sie, ze sg dobrze osadzone.
® Uzyj wkretaka Torx, aby doktadnie dokreci¢ sruby, ale unikaj nadmiernego dokrecania.

3. Sprawdzenie instalacji:

® Po zakonczeniu montazu sprawdz, czy pierscienie sg stabilne i nie wykazujg luzéw.
® Przeprowadz testy funkcjonalne, aby upewnic sie, ze optyka jest prawidtowo zamocowana.

4. Uzytkowanie:
® Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, zachowujac ostroznos¢ i przestrzegajac zasad

bezpieczenstwa.
® Regularnie kontroluj stan pierscieni podczas uzytkowania.

Instrukcje Utylizacji

® Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.
® Nie wyrzucaj produktu do ogoélnych odpadéw. Sprawdz lokalne punkty zbidrki lub recyklingu metali.
® Upewnij sie, ze wszystkie niebezpieczne materiaty zostaly usuniete zgodnie z przepisami.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym punktem

wsparcia lub przedstawicielem producenta. Upewnij sie, ze masz przy sobie informacje o produkcie, w tym numer
katalogowy i date zakupu.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas najwazniejsze!



FOUR HOLE SKELETON RINGS WEAVER 30MM
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa FOUR HOLE SKELETON RINGS WEAVER 30MM kayttdohjeeseen. Tama tuote on suunniteltu
tarjpamaan luotettavaa ja turvallista kiinnitysta optiikalle. Tassa oppaassa esitetdan tarkeita turvallisuusohjeita ja
kayttbohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty ohjeiden mukaisesti.

Tarkista tuote sdanndllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Iimoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

Kayta vain suositeltuja Torxruuveja tuotteen kiinnittdmiseen.
Varmista, ettd kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen kayttoa.

Valta tuotteen altistamista aarimmaisille lampétiloille tai kosteudelle.
Kéayté tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Huolehdi, etta tydskentelyalue on siisti ja esteeton.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

® Tarkista, etté kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
® Kayta mukana tulevia Torxruuveja kiinnittdéksesi renkaat optiikkaan.
® Varmista, ettd renkaat ovat tukevasti kiinni ennen kayttoa.

2. Kaytto:

® Kayta tuotetta vain optiikan kiinnittdmiseen.
® Tarkista kiinnitysten tiukkuus ennen jokaisen kayton.
® Ole varovainen, ettei tuote altistu iskuille tai putoamisille.

Havittamisohjeet

® Tuote tulee havittda paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.
® Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden mukana.
® Kierratd mahdolliset alumiiniosat, mikali mahdollista.

Lisatietoja ja tuki

Tuotteen turvallisuus ja kayttd ovat ensisijaisia. Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteys
valmistajaan tai myyjaan. Varmista, etta tiedat, kuka on vastuussa tuotteen turvallisuudesta ja etté sinulla on
tarvittavat yhteystiedot saatavilla.

Yhteenveto

FOUR HOLE SKELETON RINGS WEAVER 30MM on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja luotettavaa kiinnitysta.
Noudata ylla olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen kayton ja havittdmisen. Kiitos, etta valitsit tuotteen, ja
toivomme, etté se tayttéda odotuksesi.



Sakerhetsinstruktioner for FOUR HOLE SKELETON
RINGS WEAVER 30MM

Introduktion

Tack for att du har valt FOUR HOLE SKELETON RINGS WEAVER 30MM. Denna produkt ar designad fér att
sakerstalla séker och palitlig montering av optik. For att sakerstalla séker anvandning och for att félja EU:s allmanna
produktsakerhetsférordning (GPSR), vanligen las och folj dessa sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

® Produktsékerhet ar av yttersta vikt. Se till att folja alla instruktioner for att undvika risker.

® Kontrollera alltid att produkten &r i gott skick fére anvandning. Rapportera eventuella skador eller brister.

* Vid inkép av produkten online, sakerstall att aterférsaljaren foljer sakerhetskraven som galler for fysiska
butiker.

® Var medveten om att det finns extra skydd for sarbara grupper, inklusive barn.

* Hall dig informerad om eventuella aterkallelser av produkter genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte, det vill séga montering av kikarsikten.
Kontrollera att skruvarna ar korrekt atdragna innan anvandning for att sakerstélla stabilitet.
Undvik att 6verbelasta produkten, vilket kan leda till skador eller felaktig funktion.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara individer.

Om du upptacker nagra tecken pa slitage eller skada, avbryt anvandningen omedelbart.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Kontrollera att alla delar ar inkluderade i forpackningen.
® Se till att arbetsytan &r ren och fri fran skrap.

2. Installation av ringen:
® Placera ringen pa den avsedda platsen pa kikarsiktet.
* Anvand de medféljande Torxskruvarna for att fasta ringen. Se till att anvanda réatt storlek pa

Torxnyckeln.
® Dra at skruvarna jamnt och forsiktigt for att undvika skador pa ringen eller kikarsiktet.

3. Kontrollera installationen:

® Efter installation, kontrollera att ringen sitter ordentligt och att kikarsiktet ar stabilt.
® GOr eventuella justeringar om det behovs.

4. Anvandning:

® Anvand kikarsiktet enligt tillverkarens instruktioner.
® Kontrollera regelbundet att ringen och skruvarna ar i gott skick och atdragna.

Avfallshanteringsanvisningar

® Nar produkten inte langre anvands, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
® Folj lokala riktlinjer for avfallshantering, sarskilt for metallkomponenter.
® Undvik att slanga produkten i vanliga hushallssopor.

Kontaktinformation for ytterligare support



For fragor eller ytterligare support, vanligen kontakta den lokala aterforsaljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer tillgangligt for snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sékerhetsinstruktioner. Genom att gora det bidrar du till en saker och effektiv anvéandning
av FOUR HOLE SKELETON RINGS WEAVER 30MM.



Navod pro bezpe€né pouzivani ¢tyrdirovych
skeletovych krouzkli Weaver 30mm

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si zakoupili étyfdirové skeletové krouzky Weaver 30mm. Tento navod obsahuije ddleZité informace
0 bezpetném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu. Prosim, pfectéte si tento dokument peclivé, abyste zaijistili
bezpecnost pfi pouzivani vyrobku.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku si diikladné prectéte vSechny pokyny a upozornéni.
Zaijistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro sviij zamysleny ucel.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na poskozeni nebo opotfebeni.

V pfipadé poskozeni vyrobku prestafite vyrobek pouzivat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

P¥i instalaci a pouzivani vyrobku dodrzujte pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Pouzivejte pouze doporucené Srouby a naradi.

Dbejte na to, aby byly vSechny Srouby fadné utazeny, aby se zabranilo uvolnéni béhem pouzivani.
Vyhnéte se nadmérnému zatiZzeni vyrobku, které by mohlo vést k poskozeni.

Pfi manipulaci s vyrobkem se vyvarujte ostrych hran a hrotd, které mohou zp(sobit zranéni.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava:

® Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a soucasti.
® Ujistéte se, Ze pracovni plocha je Cista a bezpe€na.

2. Instalace:

® Umistéte krouzky na puskohled tak, aby byly spravné zarovnany.

® Pouzijte Torx Srouby k upevnéni krouzkl na puskohled.

® Uijistéte se, Ze jsou vSechny Srouby pevné utaZzeny, ale ne pfetahnéte je.
3. Pouziti:

® Po instalaci zkontrolujte, zda je puskohled pevné upevnén.

® Pfed pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze vSechny komponenty jsou v dobrém stavu.
® Pouzivejte vyrobek pouze v souladu s jeho uréenim.

Pokyny pro likvidaci

* Vyrobek likvidujte v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Pokud je vyrobek poSkozen, zlikviduijte jej tak, aby se minimalizovalo riziko zranéni.

Kontakt pro dalSi podporu

Pro dalSi informace a podporu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, Zze mate k dispozici
informace o vyrobku, jako je €islo modelu a datum zakoupeni.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pfi pouzivani nasich vyrobkd.



